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154 COSMAE PRAGENSIS CHRONICA BOEMORUM.

XLVII. Igitur nocte prefata, dum inter principes ea
que prediximus geruntur, nostri patroni, videlicet sanctus
Wencezlaus et sanctus Adalbertus,  visitant in carcere
positos et eos  nimia afflictione contritos sua sanc-
tissima dignatione taliter liberant. Postibus inprimis
anterioribus simul cum ianua erutis, mox ipsius carceris
velut ferream posterulam® cum suis vectibus franguut nec
non et cippum, in quo dampnatorum  pedes crudeliter
constringuntur, fractum  forinsecus proiciunt, statimque
auribus dampnatorum  vox pia insonuit dicens®: ‘Hactenus
vobis et huic patrie  nostra suffragia defuere, quia gratia
Dei indigni extitistis®, ex quo bellum hoc plus quam civile!
inter Boemiam et Moraviam  principes isti habuere.
Sed quoniam gratia Dei et misericordia et respectus est in
sanctos? et electos? illius nosque eo dirigimur, quo ipsa

respexerit, pro certo nusquam nostri presentia suffra-
gando  adesse poterit, ubiilla prius miserando non affu-
erit. Quare iam certi de misericordia Dei exurgite,

ad® ecclesiam’ properate  nosque nominatim sanctum Wen-
cezlaum et sanctum Adalbertumi = vos absolvisse et
pacem apportasse  omnibus nunciate”  Qui mox quasi de
gravi somno excitati et iam® a® vinculis absoluti ad-
huc custodibus dormientibus! liberi exeunt  iussaque per-
ficiunt, Hac etiam ipsa die aliud item miraculum eni-
tuib, quia, ut supra sanctorum martirum revelatio retu-
lit, Conradus® frater regis pacem inter ipsum regem?® et
filium eius composuit. Nam antea in tantum discordabant™,
ut uterque ab utrimque suspecti, iste ne solio privaretur, ille
ne a patre caperetur, valde invicem timerent. Sed illum

par etas iuvenum et maior pars procerum, manu qui-
dem promptiores et bello forciores, comitabantur®,

istum vero episcopus Cosmas et prepositi ecclesiarum omnes-
que terre magnates, etate® %rovectiores et consilio uti-
liores, cum omni militia plebis favebant et nimio affectu
venerabantur. Kt profecto illa tempestate post conditam
urbem Pragam pessimum facinus patratum® fuisset, 8l

II, 47 (4 1 biz non affuerit Z, 17, 12, 2, 3, B. C¢). — a) portulam A 2s,
b) ¥ r2) dbergeschricben A1, ¢) existitis ¢ 3. d) sanctos del C 1a*, e) et
ad 43. ) eccl. dei A 2»*, g) etiam, korr, et *, 4 2a, ) fehlt B. i) dor-
mitantibus A4 s, C*, k) #0 4 1a, B. ('; Ohonr- A 2a; Cunr- 4 3¢; Chunr- 4 8b;
Chounr- *, 1) fehit A3. ~m)discordabantur 41s; -bantur, korr. -bant,
2a; discordiabantur, korr. discordabant, 4 3. n) fehit A 3. o) etateque B*.

1) Vgl oben S.151, N.5.  2) Sag 4, 15: quoniam — mis, est
in sanctos eius et resp. in el. illius. ) Sall. Cat. 18, 8: eo die post
cond. urbem Romam p. f p. foret.
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non regis® ad votum omnem principum et populi mo-

tum  sancta dignatio beatissimi Wencezlai® et magna
miseratio  omnipotentis Dei  composuisset.

XLVIIL. Quod videntes, qu in castris remanserant
comites, mittunt ad Bracizlaum dicentes: ‘Si tu cre-

dulus patri tuo  pristinam cum eo  redis in gratiam,
nos nequaquam credimus ei, quia callidam  eius sat* no-
vimus astuciam. Plus enim eius amicicias  timemus quam
inimicicias. Nam veluti ursus nec minimam ictum
patitur inultum, ita ille numguam cessabit a vindicta,
donec omnia, quibus eum offendimus, usque ad unum
iota® non dimittit inulta. Qua de re° aut nos quovis
terrarum abire' dimittas cum ftui gratia aut nobis-
cum ubicumque terrarum  alciora queras palatia. Nulli
enim magisd quam #ibi nostro parati sumus servire
domino.” ~ Videns autem Bracizlaus®, quia sicut miles sine
armis suo officio caret, sic dux sine militibus nec nomen
ducis habet, maluit! cum eis extraneum querere panem,
quam solus sine milite = cum patre  domesticam habere
pacem. Nec mora, congregatis omnibus tam peccoribus
quam mancipiis plus quam duo milia militum  cum Bra-
cizlao duce proficiscuntur ad regem Pannonicum®. Quem
rex Wladizlaus  recognoscens cognatum suum?®?!  benigne
suscepit et concessit - militibus eius  inhabitare locum
qui dicitur Banov' iuxta castrum nomine* Trencin!;
locus in mediis silvis atque in™ montibus  est situs® et
nimium aptus atque opimus® venationibus. Victualia
autem et cetera  nature amminicula  per preceptum regis
ab adiacentibus  subministrabantur® eis regionibus, ipsum
autem Bracizlaum cum paucis  secum rex habuit in deli-
ciis  aule regalis.

XLIX. Anno eodem® rege Wratizlao disponente Cosmas

a) fehit C 1s*
10,48 (4 1s, 28 8. B. C). — a) satis C.

b) Wencezay 4 2+ (Wencezlay *).

b) iotha A4 2s. C 1b, 2a*; yot(h)a
¢} qua de re fehlt A 2¢, d) fehit 4 2», e) Wratiz(g)laus 4 In.
Cgb, ) mavult 4 2:*, g) Pann, Wladizlaum 4 3. h) sibl A Za%, i) s0
A 1#, 8+; Banou 4 3b. B. C3; Banon ¢ 2; Ban(i)ow C 1; Banoy A 2%, k) fehli
A 28, 1) Trenczin € 1; Trenem C 2; strencin A Lu, m) qui loeus in insidiis
silvarum in 4 8+; locus insidlis silvas in, korr. qui 1. in mediis silvarum in, 4 8b.
n) consitus B. o) optimus 4 8. p) ministrabantur (autem — adiac. fehit) 4 3.

II, 49 (4 18, 28, 3, B, ), — a) eodem anno 4 8; anno dom. inc. A 18,

1) Bela I, der Vater des unmgarischen Kinigs Wiadislaus wnd
Andreas I., der Grofivater des bohmischen Prinzen Bretislaw miitterlicher-
seits, waren Briider.
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Tedy v fecen€ noci, co se mezi knizaty daly vyse vyliCené véci, nasi patroni, totiZ
svaty Vaclav a svaty Vojtéch, navstivili vézné v Zalafi, skliCené velikym trapenim, a
vysvobodili je presvatou laskavosti takto: nejdiive vytrhli pfedni veteje 1 s dvefmi,
potom vypacili zadni, zelezem pobita dvifka samého zalafe a také pterazili a ven
vyhodili kladu, do niZ nohy odsouzencti byvaji ukrutné vsazeny. A ihned v sluch
odsouzencii zaznél mily hlas fkouci: ,,Dosud vam 1 této vlasti nase piimluvy chybély,
protoZe jste byli nehodni milosti BoZi od té doby, co tuto valku, vice nez obCanskou,
mezi Cechami a Moravou vedla vase kniZzata. Ale ponévadz milost Bozi, milosrdenstvi
a ohled se vztahuje na svaté BoZi a vyvolen¢ jeho a my tam mifime, kam ona shlédla,
zajisteé se nase pritomnost projevi pfimluvou jen tam, kde se dfive projevi smilovanim
a vSem povézte, Zze my, svaty Vaclav a svaty Vojtéch, jsme vas propustili a mir
ptinesli.” Ti hned, jako by byli procitli z téZkého snu, jiZz zbaveni pout vysli na
svobodu, kdeZto strazci jeste spali, a vykonali, co jim bylo ulozeno.

A prave toho dne se objevil jesté jiny zazrak, nebot’, jak to svati mucednici v svém
zjeveni oznamili, Konrad, bratr kraltv, sjednal mir mezi tymz kralem a jeho synem.
Nebot’ piedtim byli tito mezi sebou tak znesvareni, Ze jeden na druhého m¢l
podezieni: ten se hrozné bal, aby nebyl stolce zbaven, onen pak, aby nebyl od otce
zajat. K onomu se ptidala mladez stejného s nim véku a vétSina predaki, totiz lidi
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vale¢nou hotovosti lidu, a ctili ho s velkou laskou. A vskutku toho ¢asu byl by byval
spachan nejhorsi zlo¢in po zaloZeni hradu Prahy, kdyby svata laskavost
nejblahoslavenéjsiho Vaclava a veliké milosrdenstvi vSemohouciho Boha nebyly
utiSily podle ptani kralova povstani vSech pfednich muzi i lidu.
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